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Заседание открывается в 15 ч. 15 м.

Общие прения (продолжение)

1. Г-н аш-Шамси (Объединенные Арабские
Эмираты), поддержав заявление, сделанное от име-
ни Движения неприсоединившихся стран
(NPT/CONF.2005/SR.2), говорит, что, несмотря на
масштабные и последовательные усилия Организа-
ции Объединенных Наций, ряд обладающих ядер-
ным оружием государств все еще разрабатывает ре-
акторы и наращивает военные арсеналы, а многие
государства, не обладающие ядерным оружием,
стремятся создать ядерное оружие. Испытываемая
его страной озабоченность более не связана только
с гонкой вооружений; она отражает существование
и других угроз, вызванных, в частности, попытками
организовать незаконный оборот расщепляющихся
и других опасных материалов с целью производства
ядерного оружия негосударственными субъектами,
т.е. попытками, которые повышают риск получения
доступа террористическими группами и создают
серьезную угрозу для региональной и международ-
ной безопасности и стабильности.

2. Объединенные Арабские Эмираты, которые
присоединились к Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО), Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и
Конвенции по химическому оружию (КХО), будучи
твердо убеждены в большом значении универсаль-
ного характера таких договоров, испытывают оза-
боченность в связи с существованием противоречия
между приверженностью государств, обладающих
ядерным оружием, делу сокращения и ликвидации
своих ядерных вооружений и наличием у госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием, права на
получение безусловных гарантий безопасности. Это
противоречие привело к тупиковой ситуации как на
Конференции по рассмотрению действия Договора,
так и в Комиссии по разоружению Организации
Объединенных Наций и отражается на авторитете и
универсальном характере ДНЯО. Поэтому оратор
обращается к нынешней Конференции с призывом
достичь консенсуса в отношении общей междуна-
родной стратегии ядерного разоружения, имеющей
обязательную силу для всех государств и основан-
ной на нормах международного права и Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, резолюциях, мно-
госторонних соглашениях и протоколах, которые
все призваны укрепить систему нераспространения
и ликвидации оружия массового уничтожения

(ОМУ). Необходимо предпринять следующее: обра-
титься к обладающим ядерным оружием государст-
вам с настоятельным призывом начать переговоры с
целью осуществления в полном объеме 13 прак-
тических шагов, согласованных на Конференции
2000 года, и полной ликвидации ядерного и страте-
гического оружия в конкретные сроки; предложить
Конференции по разоружению создать специализи-
рованные международные механизмы для наблюде-
ния за процессом уничтожения ядерного оружия,
включая международное агентство, которое будет
отвечать за проведение переговоров о заключении
недискриминационного многостороннего договора
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия; активизировать меж-
дународные усилия по разработке эффективного
международно-правового документа, содержащего
требование к ядерным государствам предоставить
гарантии безопасности государствам, не обладаю-
щим ядерным оружием; потребовать, чтобы госу-
дарства, не обладающие ядерным оружием и стре-
мящиеся получить такое оружие, пересмотрели
свою политику и пытались разрешать споры мир-
ными средствами; укрепить международную систе-
му контроля и активизировать осуществление Ко-
декса практики в области международного транс-
граничного перемещения радиоактивных отходов с
целью повышения степени транспарентности, объ-
ективности и равноправия в отношениях между го-
сударствами; вновь подтвердить неотъемлемое пра-
во государств-участников проводить исследования
и производить ядерную энергию в мирных целях
без дискриминации.

3. Высоко оценивая усилия по созданию во мно-
гих частях мира зон, свободных от ядерного ору-
жия, оратор осуждает позицию Израиля по вопросу
о создании такой зоны на Ближнем Востоке, осо-
бенно его настойчивое стремление вывести свои
ядерные реакторы и военные арсеналы из-под кон-
троля международных инспекторов с целью обес-
печения своего военного превосходства и продол-
жения своей незаконной оккупации палестинских и
арабских территорий в нарушение норм междуна-
родного права и резолюций международных орга-
низаций. Оратор обращается к государствам-
участникам с настоятельным призывом принять
эффективные меры, с тем чтобы вынудить Израиль
ликвидировать свое ядерное оружие и безоговороч-
но присоединиться к ДНЯО. Кроме того, в соответ-
ствии с резолюциями международных организаций
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и резолюцией, принятой на Конференции 2000 года,
Израиль должен поставить свои ядерные военные и
гражданские объекты под контроль и гарантии Ме-
ждународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ). И наконец, оратор призывает прекра-
тить предоставление научно-технической помощи
Израилю, поскольку она используется для строи-
тельства ядерных объектов и создает угрозу для
ближневосточного мирного процесса. Он выражает
надежду на то, что нынешняя Конференция позво-
лит государствам вновь подтвердить свою привер-
женность ДНЯО и будет способствовать укрепле-
нию роли Организации Объединенных Наций в
этой деятельности, направленной на разработку
комплексного многостороннего подхода к разору-
жению и запрещение ядерного оружия.

4. Г-н Удедибиа (Нигерия) говорит, что в знак
своей приверженности ДНЯО и веры в мир, сво-
бодный от ядерного оружия, Нигерия не только от-
казалась от попыток приобретения ядерного ору-
жия, но и заключила соглашение о гарантиях с
МАГАТЭ и ратифицировала Договор о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Африке (Пелиндаб-
ский договор). В тридцать пятую годовщину ДНЯО
ядерное оружие все еще несет в себе серьезную уг-
розу человечеству. И хотя сейчас мировые ядерные
арсеналы значительно меньше, чем в разгар «хо-
лодной войны», это оружие, согласно оценкам, об-
ладает огневой мощью, более чем в 2000 раз пре-
вышающей мощь оружия, которое было использо-
вано в течение всей второй мировой войны, и в слу-
чае его применения оно еще способно полностью
уничтожить человеческую цивилизацию. Учитывая,
что ДНЯО является единственным юридически обя-
зывающим международным соглашением, требую-
щим от обладающих ядерным оружием государств
ядерного разоружения, он обращается к государст-
вам-участникам с настоятельным призывом вновь
подтвердить свою приверженность осуществлению
в полном объеме всех аспектов Договора, и в част-
ности его статьи VI. К числу неотложных вопросов
также относится обеспечение его универсального
характера. Необходимость противодействия угрозе
ядерного оружия становится особо актуальной вви-
ду предстоящего проведения обзора Декларации
тысячелетия, в которой мировые лидеры заявили о
своей решимости стремиться к ликвидации ОМУ,
особенно ядерного оружия, и использовать для дос-
тижения этой цели все имеющиеся возможности,
включая проведение международной конференции

по выявлению способов ликвидации ядерной угро-
зы.

5. Пока ядерное оружие еще полностью не унич-
тожено, настоятельно необходимо договориться о
разработке юридически обязывающего документа, в
соответствии с которым обладающие ядерным ору-
жием государства возьмут на себя обязательство не
применять и не угрожать применять ядерное ору-
жие против государств, не обладающих ядерным
оружием. Международный Суд закрепил этот прин-
цип в своем консультативном заключении от 8 июля
1996 года, касающемся законности применения или
угрозы применения ядерного оружия. Нигерия под-
держивает это заключение и твердо уверена в том,
что нераспространение ядерного оружия может
быть обеспечено только в том случае, если государ-
ства, не обладающие ядерным оружием и отказав-
шиеся от разработки или приобретения такого ору-
жия, получат такие гарантии по отдельному юриди-
чески обязывающему соглашению. Поэтому на ны-
нешней Конференции Нигерия призывает учредить
вспомогательный орган по вопросу о «негативных
гарантиях» безопасности. При этом его делегация
по-прежнему убеждена в том, что единственной аб-
солютной гарантией против применения или угрозы
применения ядерного оружия является его полное
уничтожение.

6. Нигерия вновь заявляет, что она поддерживает
Заключительный документ Конференции 2000 года,
в частности приведенные в нем 13 практических
шагов, решение о принципах и целях ядерного не-
распространения и разоружения и резолюцию, при-
нятую на Конференции 1995 года. Его делегация
испытывает серьезную озабоченность в связи с по-
явлением в некоторых обладающих ядерным ору-
жием государствах новых стратегических доктрин и
выражает твердую уверенность в том, что нынеш-
няя Конференция дает государствам уникальную
возможность подтвердить свою приверженность
13 практическим шагам и ДНЯО в целом. В качест-
ве демонстрации своей поддержки полного запре-
щения ядерных испытаний Нигерия ратифицирова-
ла ДВЗЯИ в 2001 году. Оратор подчеркивает важ-
ность присоединения к ДНЯО всех государств, об-
ладающих ядерным оружием, и настоятельно при-
зывает государства, ратификация которыми Догово-
ра необходима для его вступления в силу, безотла-
гательно предпринять необходимые шаги. Тем вре-
менем таким государствам следует продолжить со-
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блюдение моратория на испытательные взрывы
ядерного оружия. Признавая большое значение дву-
сторонних усилий двух ведущих ядерных держав,
направленных на сокращение стратегических на-
ступательных ядерных вооружений, его делегация
разделяет мнение подавляющего большинства госу-
дарств-членов о том, что такие сокращения не за-
меняют необратимые сокращения ядерных воору-
жений и их полную ликвидацию. Такие усилия
также должны быть транспарентными и поддаю-
щимися контролю. Он подчеркивает необходимость
проведения на Конференции по разоружению пере-
говоров о заключении недискриминационного, мно-
гостороннего и допускающего эффективный меж-
дународный контроль договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала для ядерно-
го оружия или других ядерных взрывных уст-
ройств. Для того чтобы такой договор был значи-
мым, он должен предусматривать создание надеж-
ного механизма контроля, который будет охватывать
существующие запасы. Нынешней Конференции
следует обратиться к Конференции по разоружению
с призывом как можно скорее приступить к прове-
дению работы по существу в отношении находя-
щихся на ее рассмотрении вопросов, включая пере-
говоры по договору о прекращении производства
расщепляющегося материала. Оратор подтверждает,
что Нигерия полностью поддерживает предложение
представителей Алжира, Бельгии, Колумбии, Шве-
ции и Чили (так называемое «предложение пяти по-
слов») как один из механизмов, призванных дать
выход из тупика и согласовать программу работы
Конференции по разоружению.

7. Вызывает сожаление тот факт, что предприни-
маемые в последнее время некоторыми государст-
вами попытки сослаться на цели нераспростране-
ния в случае использования гражданских ядерных
реакторов могут создавать препятствия для приме-
нения ядерной технологии в мирных целях. В этой
связи оратор обращается к Конференции с настоя-
тельным призывом принять надлежащие меры для
сохранения за всеми участниками Договора права
развивать исследование, производство и использо-
вание ядерной энергии в мирных целях без дискри-
минации. При этом в целях укрепления доверия в
этой области всем государствам-участникам необ-
ходимо поставить свои ядерные объекты под пол-
номасштабные гарантии МАГАТЭ. В соответствии с
положениями ДНЯО и Уставом МАГАТЭ прави-
тельство его страны создало агентство для регули-

рования в стране всей деятельности в ядерной об-
ласти. Нигерия будет продолжать поддерживать
усилия по созданию во всех регионах зон, свобод-
ных от ядерного оружия, на основе договоренно-
стей, которые будут свободно достигнуты заинтере-
сованными государствами. В этой связи его делега-
ция приветствует решение пяти центральноазиат-
ских государств подписать в кратчайшие возмож-
ные сроки договор о создании в Центральной Азии
безъядерной зоны и статус Монголии как государ-
ства, свободного от ядерного оружия, но вместе с
тем подтверждает необходимость создания анало-
гичной зоны на Ближнем Востоке, а также дости-
жения целей, поставленных в резолюции 1995 года
по этому региону. Создание различных зон, свобод-
ных от ядерного оружия, по всему миру представ-
ляет собой положительный шаг в этой области, и
состоявшаяся недавно в Мексике Конференция го-
сударств � участников договоров о создании таких
зон вновь продемонстрировала решимость заинте-
ресованных государств продолжать оказывать со-
действие достижению целей нераспространения.
Нигерия активно участвовала в вышеупомянутой
Конференции и полагает, что принятая Декларация
внесет ценный вклад в работу нынешней Конфе-
ренции. Хотя государства-участники разделяют об-
щее стремление обеспечить реализацию всех трех
основополагающих элементов, каковыми являются
ядерное нераспространение, ядерное разоружение и
использование ядерной энергии в мирных целях,
для того чтобы ни одна из этих задач не была реше-
на за счет другой, необходимо применять осмотри-
тельный и транспарентный подход.

8. Г-н Чжан Янь (Китай) говорит, что, несмотря
на произошедшие после Конференции 2000 года
некоторые положительные сдвиги, увеличение чис-
ла нетрадиционных угроз создает новые проблемы
в области международной безопасности. Испыты-
ваемая Китаем озабоченность касается прежде все-
го роста масштабов терроризма и распространения
ОМУ; появления региональных ядерных проблем;
обнаружения сети ядерной контрабанды; расторже-
ния Договора по ПРО; возникновения опасности
размещения оружия в космосе; ухудшения перспек-
тив вступления в силу ДВЗЯИ; снижения активно-
сти в области международного контроля над воору-
жениями и разоружения; сохранения на Конферен-
ции по разоружению тупикового положения; на-
стойчивого стремления некоторых государств про-
должать придерживаться идеологии «холодной вой-
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ны», применять односторонние подходы, выступать
за принятие упреждающих мер, рассматривать дру-
гие государства в качестве целей для нанесения
ядерных ударов, снижать ядерный порог, а также
исследовать и разрабатывать новые типы ядерных
вооружений. Нынешняя Конференция имеет огром-
ное значение, поскольку международное сообщест-
во надеется, что государства-участники достигнут
консенсуса по вопросам, касающимся противодей-
ствия новым вызовам, продвижения многосторон-
него контроля над вооружениями и нераспростра-
нения, поддержания международного мира и безо-
пасности и поощрения процветания и развития. Не-
смотря на вызовы режиму нераспространения, ме-
ждународной безопасности и контролю над воору-
жениями, ДНЯО по-прежнему является краеуголь-
ным камнем этого режима и фактором, имеющим
решающее значение для обеспечения всеобщего
мира и стабильности, а также образцом эффектив-
ного многостороннего механизма. Международное
сообщество должно отреагировать на последние
события и принять срочные меры по укреплению
универсальности, эффективности и авторитета
ДНЯО. Для этого надо в равной мере содействовать
достижению всех трех основных целей.

9. Китай всегда выступал за полную ликвидацию
ядерного оружия и проявлял максимальную сдер-
жанность в отношении его разработки. Кроме того,
он никогда не участвовал в гонке ядерных вооруже-
ний, а вместо этого поддерживал процесс ядерного
разоружения, основанный на поддержании глобаль-
ной стратегической безопасности и обеспечении
равной безопасности для всех. В качестве шага на
пути к полному ядерному разоружению двум веду-
щим ядерным державам следует продолжить со-
кращение своих ядерных арсеналов. ДВЗЯИ, над
ратификацией которого работает Китай и к которо-
му, как он надеется, в ближайшее время присоеди-
нятся все государства, является важным состав-
ляющим элементом этого процесса; до вступления
его в силу соответствующим государствам следует
соблюдать мораторий на ядерные испытания. Необ-
ходимо также достичь договоренности в отношении
программы работы Конференции по разоружению, с
тем чтобы она могла приступить к переговорам по
Договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала, создать специальные комитеты и
начать работу по вопросам существа в области
ядерного разоружения, гарантий безопасности и за-
прещения размещения оружия в космосе. Его деле-

гация надеется, что нынешняя Конференция помо-
жет найти выход из тупика.

10. Требование государств, не обладающих ядер-
ным оружием, касающееся предоставления им го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, га-
рантий безопасности, имеющих обязательную юри-
дическую силу, является более чем обоснованным.
Как только Китай стал обладателем ядерного ору-
жия, он торжественно заявил, что никогда не при-
менит первым ядерное оружие, и позднее взял на
себя обязательство не применять и не угрожать
применять ядерное оружие против государств, не
обладающих ядерным оружием, и зон, свободных
от ядерного оружия. Он постоянно обращался к
другим ядерным государствам с настоятельным
призывом поступить таким же образом. Китай под-
писал все открытые для подписания соответствую-
щие протоколы к договорам о создании зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и заключил соглаше-
ние со странами � членами АСЕАН в отношении
Договора о создании безъядерной зоны в Юго-
Восточной Азии и протокола к нему, а также оказы-
вает содействие усилиям ближневосточных и цен-
тральноазиатских государств по созданию безъя-
дерных зон.

11. Китай выступает против распространения
ядерного оружия и настоятельно призывает госу-
дарства, не являющиеся участниками ДНЯО, при-
соединиться к Договору в качестве государств, не
обладающих ядерным оружием. Он поддерживает
усилия, направленные на улучшение существующе-
го режима с учетом последних изменений, считая
необходимым рассмотреть как их причины, так и
последствия. Поэтому государствам следует при-
нимать во внимание интересы безопасности друг
друга, стремиться налаживать отношения на основе
взаимного доверия и взаимовыгоды, равенства и со-
трудничества, устраняя тем самым многие стимулы
к ядерному распространению; решать вопросы, ка-
сающиеся распространения, путем диалога и со-
трудничества, а не путем конфронтации и оказания
давления; отказаться от односторонних действий и
двойных стандартов; укреплять существующий ре-
жим, применяя принципы многосторонности и уча-
стия, с тем чтобы обеспечить сохранение его спра-
ведливого, разумного и недискриминационного ха-
рактера и повысить роль Организации Объединен-
ных Наций и других международных организаций.
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12. Распространение оружия массового уничто-
жения и средств его доставки не способствует ук-
реплению всеобщего мира и стабильности или
безопасности самого Китая. Поэтому Китай пред-
принял в этой области ряд важных шагов, таких,
как публикация в 2003 году «Белой книги» по во-
просам политики и мер в области нераспростране-
ния, создание в соответствии с международной
практикой системы экспортного контроля, совер-
шенствование правил и законодательства на основе
принципа всеобъемлющего охвата и осуществления
ядерного экспорта только в случае согласия на пол-
номасштабные гарантии МАГАТЭ и широкое осве-
щение политики и правил в этой области в целях
обеспечения эффективного осуществления. Китай
также участвует в международной деятельности в
области нераспространения. Так, с 2004 года он яв-
ляется членом Группы ядерных поставщиков и, та-
ким образом, входит в число стран всех междуна-
родных договоров и многосторонних механизмов
по вопросам ядерного нераспространения; заверша-
ет работу по осуществлению внутренних процедур,
необходимых для вступления в силу Дополнитель-
ного протокола (первое обладающее ядерным ору-
жием государство, которое это делает); активно
участвует в разработке и укреплении многосторон-
них режимов ядерного нераспространения; прини-
мает участие в консультациях по внесению попра-
вок в Конвенцию о физической защите ядерного
материала; является активным участником двусто-
роннего и многостороннего сотрудничества в об-
ласти нераспространения; осуществляет резолю-
цию 1540 (2004) Совета Безопасности.

13. Кроме того, Китай вносит вклад в междуна-
родные усилия, направленные на урегулирование
вопросов нераспространения мирными средствами.
Он будет продолжать работать над решением ядер-
ного вопроса, касающегося Корейского полуостро-
ва, путем проведения шестисторонних переговоров
и поддержания мира и стабильности на полуостро-
ве. Китай надеется, что стороны будут воздержи-
ваться от провокационных действий и продемонст-
рируют более гибкий подход в целях создания бла-
гоприятных условий для возобновления перегово-
ров. Вместе с тем Китай выступает за решение
ядерного вопроса, касающегося Ирана, в рамках
МАГАТЭ и поддерживает усилия Ирана, а также
Соединенного Королевства, Франции и Германии,
направленные на выработку долгосрочного реше-
ния.

14. Гарантирование права на использование ядер-
ной энергии в мирных целях имеет решающее зна-
чение для укрепления универсального характера,
эффективности и значимости ДНЯО. Поэтому уси-
лия в области нераспространения не должны нано-
сить ущерб законным правам государств, хотя надо,
конечно, предотвращать попытки использовать
ядерную энергию не в мирных, а в других целях. В
целях активизации деятельности в области исполь-
зования энергии в мирных целях международному
сообществу следует предоставлять МАГАТЭ боль-
ше финансовых и технических средств и содейство-
вать повышению роли Агентства в этой области.
Развитие ядерной энергетики является одним из ос-
новных компонентов экономической стратегии Ки-
тая. Стремясь к всестороннему, гармоничному и
стабильному развитию в интересах человека, Китай
обеспечивает быстрое развитие ядерной энергетики
и технологии, оптимизирует структуру энергетики,
улучшает состояние окружающей среды и ускоряет
экономическое развитие и технический прогресс.

15. Китай придает большое значение сотрудниче-
ству с МАГАТЭ в вопросах ядерной безопасности и
будет активизировать взаимодействие в области об-
мена информацией и профессиональной подготов-
ки. Он поддерживает Международную конвенцию о
борьбе с актами ядерного терроризма и принимал
активное участие в разработке Объединенной кон-
венции о безопасности обращения с отработавшим
топливом и о безопасности обращения с радиоак-
тивными отходами, к которой он намерен присое-
диниться. Китай всегда поддерживал международ-
ное сотрудничество в области использования ядер-
ной энергии в мирных целях и придавал особое
значение роли МАГАТЭ в этой деятельности. После
вступления в 1984 году в МАГАТЭ Китай своевре-
менно и в полном объеме платил свой взнос в Фонд
технического сотрудничества МАГАТЭ, а в
2004 году выделил дополнительно 1 млн. долл.
США для поддержки соответствующих проектов в
развивающихся странах. Он также подписал согла-
шения о сотрудничестве в области использования
ядерной энергии в мирных целях почти с
20 государствами и принимает участие в различных
видах взаимодействия. Всекитайское собрание на-
родных представителей недавно утвердило присое-
динение Китая к Конвенции о запрещении военного
или любого иного враждебного использования
средств воздействия на природную среду, что еще
раз продемонстрировало твердую приверженность
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Китая укреплению многостороннего контроля над
вооружениями, всеобщему миру и процветанию.

16. Накануне шестидесятой годовщины Организа-
ции Объединенных Наций делегация Китая выра-
жает твердую уверенность в необходимости даль-
нейшего укрепления коллективной безопасности,
мира, стабильности и сотрудничества. Полное
уничтожение ядерного оружия является общей за-
дачей международного сообщества и конечной це-
лью ДНЯО. Все государства-участники должны ис-
пользовать нынешнюю возможность для того, что-
бы содействовать универсальному характеру, эф-
фективности и авторитету ДНЯО, активизировать
деятельность в области международного контроля
над вооружениями и разоружения и способствовать
обеспечению мира и безопасности во всем мире.
Делегация Китая вместе со всеми другими делега-
циями будет стремиться обеспечить успешное про-
ведение Конференции.

17. Заместитель Председателя г-н Тредзе (Ита-
лия) занимает место Председателя.

18. Г-н Фаталла (Египет) говорит, что объектив-
ный анализ нынешнего состояния Договора свиде-
тельствует об отсутствии надлежащего прогресса в
области выполнения своих обязательств государст-
вами, обладающими ядерным оружием. Кроме того,
Египет озабочен тем, что некоторые государства и
союзы стали уделять повышенное внимание ядер-
ному оружию, в том числе таким разработкам, ко-
торые делают его более применимым в ходе реаль-
ных военных операций. Не соблюдаются также не-
давно взятые обязательства, о чем свидетельствует
отсутствие компонента контроля в предложениях,
касающихся договора о запрещении производства
расщепляющегося материала.

19. Несоблюдение Договора является одним из
главных вызовов для него. Эта проблема должна
решаться на бескомпромиссной, справедливой и
беспристрастной основе. Необходимо дать объек-
тивную оценку уровню соблюдения Договора всеми
государствами. На Конференции следует провести
обзор политики и доктрин некоторых военных сою-
зов, таких, как «военное сотрудничество», с тем
чтобы определить, соответствуют ли они обязатель-
ствам государств по Договору.

20. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях, яв-
ляясь правовыми обязательствами, подлежащими
выполнению государствами, не обладающими ядер-

ным оружием, составляют одну из основ Договора.
При рассмотрении вопроса о гарантиях, включая
Типовой дополнительный протокол, важно задать
один вопрос: будет ли это логичным, если плохое
выполнение обязательств по разоружению будет
вознаграждено установлением обязательств в дру-
гих областях, включая режим гарантий. В этом слу-
чае может возникнуть ложное впечатление об уст-
ранении структурных диспропорций между тремя
основополагающими элементами. Кроме того, если
закрывать глаза на сотрудничество между некото-
рыми государствами и одновременно требовать ог-
раничения прав других стран, можно нанести
ущерб универсальности, которая провозглашена как
одна из целей. Осуществление 13 практических ша-
гов должно быть главным критерием при оценке
хода выполнения Договора, а также фактором, оп-
ределяющим возможность принятия государствами-
участниками других договорных обязательств.

21. Проявление общей приверженности необхо-
димо скорее для облегчения, а не сдерживания хода
осуществления статьи IV. Любая попытка ограни-
чить право на использование ядерной энергии в
мирных целях приводит к постановке фундамен-
тальных вопросов, касающихся возможности тол-
кования Договора без ссылок на статьи о внесении
в него поправок.

22. В 1995 и 2000 годах особое внимание уделя-
лось Ближнему Востоку и негативным последстви-
ям того, что Израиль по-прежнему не входит в чис-
ло участников Договора. Важно, чтобы Израиль
присоединился к Договору в качестве государства,
не обладающего ядерным оружием, и поставил все
свои ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ в ка-
честве шага на пути к созданию безъядерной зоны.
Кроме того, Египет поддерживает предложение об
учреждении вспомогательного органа по осуществ-
лению резолюции 1995 года по Ближнему Востоку
и тем самым содействует обеспечению универсаль-
ного характера Договора.

23. Г-н Драго (Италия) говорит, что ядерное не-
распространение и ядерное разоружение формиру-
ют один из столпов Договора. Тайная деятельность
в ядерной области, осуществляемая государствами-
участниками, и создание ядерного военного потен-
циала государствами, не являющимися участниками
Договора, ослабляют Договор и наносят ущерб
процессу разоружения. Ядерное распространение
препятствует также использованию энергии в мир-
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ных целях � а это еще один столп Договора. Вызо-
вы режиму нераспространения и расширение мас-
штабов использования ядерной энергии могут по-
требовать разработки новых правил ядерного топ-
ливного цикла. Кроме того, выход из Договора од-
ной страны, а также безрезультатность предыдуще-
го подготовительного процесса свидетельствуют об
институциональной слабости Договора.

24. Главными целями Конференции должны стать
проведение обзора действия Договора за последние
пять лет, решений и резолюций, принятых в
1995 году, а также Заключительного документа
Конференции 2000 года (NPT/CONF.2000/28 (час-
ти I и II)). Кроме того, участникам нынешней Кон-
ференции следует проявить настойчивость и попы-
таться наметить на предстоящий период согласо-
ванные руководящие принципы, касающиеся укре-
пления Договора. В частности, первоочередное
внимание необходимо уделить выработке решений
всех конкретных новых или прежних проблем ядер-
ного распространения в Восточной Азии, на Ближ-
нем Востоке и в Южной Азии, которые Италия го-
това поддержать на национальной основе, предот-
вращению доступа террористических групп к ядер-
ному оружию и проведению переговоров по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося
материала.

25. Г-н Минти (Южная Африка) говорит, что
дальнейшая жизнеспособность и эффективность
Договора зависят от осуществления режима Дого-
вора в целом. Конференция должна предотвратить
попытки постоянного возвращения к обсуждению
обязательств, поскольку это может привести к соз-
данию для других сторон юридических оснований
для нового толкования, невыполнения или отказа от
других элементов ранее достигнутых договоренно-
стей. Конференция должна также предостеречь от
принятия мер по ограничению права на поддаю-
щееся контролю использование ядерной энергии в
мирных целях. Принятие мер в отношении лишь
отдельных, а не всех государств способствует росту
неравенства в рамках Договора.

26. Единственной гарантией от угрозы ядерным
оружием или его применения является его полное
уничтожение, которое не позволит применить его
вновь. Следовательно, необходимо ускорить про-
цесс реализации 13 практических шагов, поэтому
Южная Африка полностью поддерживает предло-
жение об учреждении на Конференции по разору-

жению вспомогательного органа по ядерному разо-
ружению, который будет уделять все свое внимание
этой проблеме.

27. Ядерное оружие не гарантирует, а подрывает
безопасность. Оно незаконно независимо от того,
кто им обладает. Существование сетей, занимаю-
щихся незаконным оборотом ядерной технологии,
создает серьезную проблему для Договора, поэтому
важно проанализировать и усилить формы контро-
ля, призванные не допускать незаконного оборота
ядерных материалов и технологий. По этой причине
Южная Африка оперативно и тщательно расследует
нарушения своего законодательства в области не-
распространения и в настоящее время осуществляет
судебное преследование правонарушителей. Однако
ни один режим, каким бы всеобъемлющим он ни
был, не может служить гарантией от злоупотребле-
ний. Действенность таких мер контроля зависит от
эффективного обмена информацией и сотрудниче-
ства между соответствующими сторонами.
МАГАТЭ, если ему это будет позволено, может иг-
рать центральную роль в решении проблемы неза-
конной торговли.

28. Южная Африка выражает удовлетворение в
связи с выводом МАГАТЭ о том, что Иран до на-
стоящего времени не занимался переключением
своей ядерной технологии на военные цели. Она
приветствует соглашение, подписанное 15 ноября
2004 года в Париже (IAEA/INFCIRC/637), и не ви-
дит причин для конфронтации. Этот вопрос можно
решить путем диалога и переговоров.

29. Отсутствие ядерной инфраструктуры может
быть одной из причин, по которой многие страны
не заключили с МАГАТЭ соглашение о гарантиях.
Южная Африка настоятельно призывает такие го-
сударства незамедлительно выполнить это обяза-
тельство по Договору. Она приветствует шаги,
предпринятые для укрепления системы гарантий
МАГАТЭ, включая проведение переговоров по До-
полнительному протоколу, который является одним
из инструментов, призванных повысить степень
уверенности в том, что ядерная энергия использует-
ся в мирных целях. Когда ядерная энергия исполь-
зуется в мирных целях, например в сфере здраво-
охранения или сельского хозяйства, она может
улучшать условия жизни многих людей. Поэтому
Южная Африка придает большое значение про-
грамме технического сотрудничества, обслужива-
ния и координации МАГАТЭ и озабочена неспособ-
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ностью Фонда технической помощи и сотрудниче-
ства (ФТПС) удовлетворять потребности разви-
вающихся стран. По этим причинам государствам-
участникам настоятельно предлагается делать взно-
сы в Фонд.

30. Огромное значение имеет комплексный, а не
избирательный подход к осуществлению Договора.
Его делегация хотела бы предложить комплекс
взаимосвязанных мер по укреплению Договора во
всех его аспектах, который мог бы служить при-
мерным планом работы до 2010 года. Эти меры
включают следующее: всеобщее присоединение к
Договору и скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ;
принятие мер по борьбе с угрозой распространения,
создаваемой негосударственными субъектами;
дальнейшее укрепление гарантий МАГАТЭ; укреп-
ление доверия государствами, обладающими потен-
циалом для производства ядерного оружия; полное
выполнение государствами своих обязательств в
области разоружения и нераспространения, а также
обязательств воздерживаться от любых действий,
которые могут вызвать новую гонку ядерных воо-
ружений; ускоренное осуществление
13 практических шагов, согласованных на Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора; сокращение арсеналов нестратегического
ядерного оружия государствами, обладающими
ядерным оружием, и прекращение разработки но-
вых типов ядерных вооружений ядерными держа-
вами в соответствии с их заявленной решимостью
уменьшать роль, которую играет ядерное оружие в
их политике в области безопасности. Другие меры
включали бы в себя заключение и осуществление
всеми ядерными державами соглашений о поста-
новке под международный контроль расщепляюще-
гося материала, более не требующегося для воен-
ных целей; возобновление на Конференции по ра-
зоружению переговоров о заключении недискрими-
национного, многостороннего и поддающегося ме-
ждународному и эффективному контролю за соблю-
дением договора о расщепляющемся материале с
учетом целей как в области разоружения, так и в
области нераспространения; учреждение на Конфе-
ренции по разоружению надлежащего вспомога-
тельного органа по рассмотрению вопросов ядерно-
го разоружения; соблюдение принципов необрати-
мости и транспарентности всех мер по ядерному
разоружению и продолжение разработки адекват-
ных и эффективных средств контроля; проведение
переговоров по юридически обязывающим гаранти-

ям безопасности, предоставляемым ядерными госу-
дарствами государствам-участникам, не обладаю-
щим ядерным оружием.

31. После бомбардировок Хиросимы и Нагасаки
миллионы южноафриканцев приняли участие в
кампании за полную ликвидацию ядерного оружия.
Национально-освободительное движение в Южной
Африке выступало против разработки ядерного
оружия бывшим правительством апартеида. Оно
поддержало призыв Движения неприсоединивших-
ся стран к ядерному разоружению и направлению
ресурсов, высвободившихся из программ по ядер-
ному оружию, на цели борьбы с нищетой. Прави-
тельство, заменившее режим апартеида, доброволь-
но приняло решение ликвидировать свой арсенал
ядерного оружия в надежде, что другие страны по-
следуют его примеру. Южная Африка по-прежнему
серьезно озабочена тем, что ядерные арсеналы и
доктрины безопасности, предусматривающие их
применение, сохраняются. В соответствии с кон-
сультативным заключением Международного Суда
1996 года, а также процессом подготовки к Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора госу-
дарства, не обладающие ядерным оружием, имеют
право на получение юридически обязывающих ме-
ждународных гарантий безопасности, предусмот-
ренных ДНЯО. Вопрос об этих гарантиях безопас-
ности должен рассматриваться одним из вспомога-
тельных органов в Главном комитете I Конферен-
ции.

32. Г-жа Аль-Мулла (Кувейт) подчеркивает
большое значение сохранения целостного характера
Договора и рассмотрения в равной мере всех его
трех основ. При обсуждении различных вопросов в
главных комитетах Конференции, включая регио-
нальные вопросы, ядерное разоружение и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях, следует
использовать комплексный подход. Оратор обраща-
ется к Конференции с призывом рассматривать дей-
ствие Договора без ущерба для предусмотренных
статьей IV прав государств использовать ядерную
энергию в мирных целях и одновременно не допус-
кать злоупотреблений такими правами. В нынешней
сложной обстановке как право на использование
ядерной энергии в мирных целях, так и законное
право на самооборону не являются абсолютными, а,
скорее, должны осуществляться под контролем.
Конференция не должна допустить, чтобы ее втяну-
ли в провозглашение новых обязательств без тща-
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тельного рассмотрения ряда деликатных вопросов,
требующих обсуждения и соответствующего реше-
ния. Надо любой ценой сохранить баланс между
контролем за обязательствами и правами государств
по Договору и необходимостью достижения про-
гресса в области ядерного разоружения.

33. Ее делегация придает особое значение резо-
люции по Ближнему Востоку, принятой на Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению и продлению
действия Договора. Безопасности и стабильности
на Ближнем Востоке не будет до тех пор, пока Из-
раиль будет отказываться поставить свои ядерные
установки под гарантии МАГАТЭ и будет препятст-
вовать всеобщему присоединению к Договору.
Конференция не должна закрывать глаза или прояв-
лять снисходительность в ситуации, когда государ-
ство отказывается дать разрешение на проведение
проверки на его объектах и еще не присоединилось
к Договору, препятствуя тем самым созданию безъ-
ядерной зоны. Такая противоестественная ситуация
лишь подтолкнула бы другие государства к приоб-
ретению или производству ядерного оружия.

34. Ее делегация глубоко сожалеет, что отсутствие
договоренности в отношении повестки дня не по-
зволило созвать специальный форум для обсужде-
ния опыта других безъядерных зон. Такой форум
дал бы Ближневосточному региону возможность
сделать первый шаг на пути к созданию зоны, сво-
бодной от ядерного оружия. Ее делегация приветст-
вует итоги Конференции в Мексике и подчеркивает
исключительное значение безъядерных зон для
предотвращения ядерного распространения и обес-
печения международного и регионального мира и
безопасности.

35. Нынешняя Конференция по рассмотрению
действия Договора предоставляет возможность го-
сударствам, которые еще этого не сделали, присое-
диниться к ДНЯО и обеспечить его универсальный
характер. В целях укрепления ДНЯО оратор также
призывает придать универсальный характер систе-
ме гарантий МАГАТЭ и признать ее в качестве од-
ного из стандартов в области контроля.

36. Настоятельно необходимо создать систему за-
щиты от контрабанды и незаконного оборота ядер-
ных материалов. Испытывая глубокую озабочен-
ность в связи с такой противоправной деятельно-
стью, ее делегация возлагает определенные надеж-
ды на предстоящее обсуждение вопроса о внесении

поправок в Конвенцию о физической защите ядер-
ного материала с целью включения в нее положения
о ядерном терроризме. Кувейт недавно присоеди-
нился к этой Конвенции. Инициативы, предприни-
маемые государствами в области ядерной безопас-
ности, являются не самостоятельными, а скорее до-
полнительными инструментами, предназначенными
для укрепления как ДНЯО, так и мандата МАГАТЭ.
Оратор призывает к транспарентному экспортному
контролю и приветствует принятие Международной
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма.
В заключение ее делегация отмечает, что она разде-
ляет мнение Генерального директора МАГАТЭ о
наличии связи между процессом развития и обеспе-
чением безопасности, и поддерживает его предло-
жения по достижению ядерного разоружения и не-
распространения.

37. Председатель г-н ди Кейрос Дуарте (Брази-
лия) вновь занимает место Председателя.

38. Г-н Церар (Словения) говорит, что на Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора следу-
ет воспользоваться импульсом, который был полу-
чен в результате проведения в сентябре 2004 года
заседания на уровне глав государств и прави-
тельств, и принять смелые решения на основе док-
лада Генерального секретаря, озаглавленного «При
большей свободе: к развитию, безопасности и пра-
вам человека для всех» (A/59/2005). Он призывает к
всеобщему присоединению к Договору и настоя-
тельно предлагает тем государствам, которые еще
не подписали и не ратифицировали его, сделать это
в качестве государств, не обладающих ядерным
оружием. Его делегация решительно выступает за
сохранение баланса между тремя основами Догово-
ра � нераспространением, ядерным разоружением
и использованием ядерной энергии в мирных целях.
Его делегация, испытывая озабоченность в связи с
возможностью приобретения террористами оружия
массового поражения, полностью разделяет мнение
Совета Безопасности о том, что терроризм пред-
ставляет собой одну из наиболее серьезных угроз
миру и безопасности. В этой связи его делегация
приветствует принятие резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности, которая заполняет пробел в су-
ществующих многосторонних режимах нераспро-
странения и контроля. Оратор призывает государст-
ва, которые еще не сделали этого, в кратчайшие
сроки представить свои национальные доклады в
соответствии с этой резолюцией. Словения готова
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оказать содействие странам, которые не располага-
ют необходимыми для этого нормативно-правовой
инфраструктурой, опытом работы или ресурсами.

39. Словения, которая имеет ядерные установки и
неукоснительно выполняет свои международные
обязательства по нераспространению, придает
большое значение использованию ядерной энергии
в мирных целях согласно статье IV Договора. Одна-
ко такие виды деятельности должны быть транспа-
рентными и должны осуществляться под контролем
МАГАТЭ. В 2000 году Словения заключила Допол-
нительный протокол к своему соглашению о гаран-
тиях МАГАТЭ. Она призывает другие государства
последовать ее примеру. МАГАТЭ следует продол-
жать оказывать государствам помощь в разработке
типового законодательства, поскольку отсутствие
внутригосударственного законодательства в некото-
рых государствах-участниках создает реальную уг-
розу для режима ядерного нераспространения. Его
делегация приветствует содержащееся в докладе
Генерального секретаря предложение об укрепле-
нии роли МАГАТЭ в области ядерного нераспро-
странения, в том числе в качестве гаранта поставок
расщепляющегося материала гражданским потре-
бителям. Она настоятельно призывает все государ-
ства, которые еще не сделали этого, особенно госу-
дарства, упомянутые в приложении 2 к ДВЗЯИ,
подписать и ратифицировать этот Договор. Даль-
нейшее промедление со вступлением в силу этого
Договора не только будет постоянно создавать
ядерную угрозу для человечества, но и может также
нанести ущерб успехам, достигнутым на глобаль-
ном и региональном уровнях в области контроля
над вооружениями и нераспространения. В про-
шлом году были внесены дополнительные поправки
в новое и более строгое законодательство в области
контроля за экспортом товаров двойного назначе-
ния, принятое в Словении в 2000 году. С этой целью
Словения также применяет правило 1343/04 Совета
Европейского союза, начала сотрудничать с Евро-
пейским сообществом атомной энергии
(ЕВРАТОМ), с тем чтобы обеспечить более строгий
международный контроль за ее ядерными реакто-
рами и ядерным потенциалом, и она является чле-
ном Группы ядерных поставщиков (ГЯП) и Комите-
та Цангера.

40. Словения, которая выполняет все свои обяза-
тельства по статье VI ДНЯО, настоятельно призы-
вает все государства, обладающие ядерным оружи-

ем, продолжить свои усилия в этой области. По ее
мнению, 13 практических шагов, намеченных в За-
ключительном документе Конференции 2000 года
по рассмотрению действия Договора, остаются ак-
туальными. Его делегация приветствует усилия,
предпринимаемые обладающими ядерным оружием
государствами с целью сокращения своих ядерных
арсеналов, в первую очередь путем ратификации
Договора о сокращении стратегических наступа-
тельных потенциалов, заключенного в Москве в
2002 году.

41. Он решительно поддерживает позицию Евро-
пейского союза в отношении выхода из ДНЯО.
Конференции следует принять соответствующие
меры, с тем чтобы удержать государства-участники
от выхода из Договора, а Совету Безопасности не-
обходимо играть более активную роль в рассмотре-
нии случаев нарушения обязательств по Договору.
В заключение делегация его страны приветствует
принятие Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма, которую Словения на-
мерена подписать сразу после ее открытия для под-
писания в сентябре. Она призывает все государства
поступить таким же образом.

42. Г-н Ханнессон (Исландия) говорит, что в
прошлом месяце его делегация поддержала пред-
ложения Генерального секретаря об укреплении
многосторонних структур в области разоружения и
нераспространения. Исландия всегда полагала, что
надежный и эффективный механизм контроля явля-
ется одним из основных компонентов режима
ДНЯО. Для предотвращения нарушений Договора
необходимо предпринять действия по укреплению
механизмов ДНЯО, предназначенных для обеспече-
ния соблюдения и контроля, а также роли МАГАТЭ.

43. Его делегация настоятельно призывает Корей-
скую Народно-Демократическую Республику пере-
смотреть свою политику в области ядерных воору-
жений и выполнить свои предусмотренные Догово-
ром обязательства, касающиеся нераспространения
и разоружения. Она также надеется, что Исламская
Республика Иран будет выполнять требования
МАГАТЭ в отношении обеспечения транспарентно-
сти ее деятельности по осуществлению своей ядер-
ной программы. Подчеркивая большое значение
универсального характера ДНЯО, он настоятельно
призывает все государства, которые еще не сделали
этого, безотлагательно присоединиться к Договору
в качестве государств, не обладающих ядерным
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оружием. Необходимо принять решительные меры,
чтобы сдерживать попытки выйти из Договора.

44. В заключение его делегация вновь заявляет,
что она поддерживает инициативу по воспрещению
распространения, призванную укрепить режим не-
распространения, и резолюцию 1540 (2004) Совета
Безопасности, в которой предусмотрены меры по
борьбе с угрозой приобретения оружия массового
уничтожения негосударственными субъектами.

45. Г-жа Вашариова (Словакия) говорит, что не-
давно в своем выступлении на Конференции по ра-
зоружению министр иностранных дел Словакии
подчеркнул необходимость сбалансированного
осуществления ДНЯО путем согласования мер по
нераспространению на основе трех ключевых эле-
ментов Договора. Ее делегация будет стремиться
сохранить актуальный характер Заключительного
документа Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора, уделяя особое внимание, в
частности, вопросу о распространении ядерного
оружия. Для того чтобы исключить возможность
использования в ненадлежащих целях ядерных тех-
нологий и материалов или их приобретения терро-
ристами, надо будет обеспечить строгое соблюде-
ние обязательств в области нераспространения.
Система гарантий МАГАТЭ является важнейшим
механизмом укрепления доверия, необходимого для
эффективного функционирования многосторонней
системы. Ее делегация считает, что заключение до-
полнительных протоколов должно стать стандарт-
ной практикой в области контроля, и призывает
обеспечить всеобщее присоединение к системе га-
рантий МАГАТЭ.

46. Кроме того, обеспечение скорейшего вступле-
ния в силу ДВЗЯИ с его всеобъемлющим режимом
контроля дало бы возможность укрепить систему
нераспространения. Своевременное начало перего-
воров по глобальному договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала для ядер-
ных взрывных устройств внесло бы дополнитель-
ный вклад в этот процесс, и члены Конференции по
разоружению могли бы многое сделать в этой об-
ласти. Экспортный контроль также относится к
числу эффективных инструментов нераспростране-
ния. Недавно выявленный рынок незаконной тор-
говли ядерными материалами несомненно подтвер-
ждает необходимость усиления контроля.

47. Учитывая тот факт, что намерения некоторых
государств-участников, к сожалению, не соответст-
вуют положениям статьи IV Договора, настоятельно
необходимо признать, что обязательства по нерас-
пространению не являются временными инстру-
ментами давления на переговорах, используемыми
для получения ядерных технологий и материалов.
Глобальная система гарантий и контроля означает,
что все страны соблюдают все обязательства и безо-
говорочно выполняют резолюцию 1540 (2004) Со-
вета Безопасности, предоставляя МАГАТЭ возмож-
ность подтверждать путем заключения дополни-
тельного протокола, что на их территории нет ника-
кой незаявленной ядерной деятельности. Перед го-
сударствами-участниками открывается уникальная
возможность, и на них возлагается большая ответ-
ственность: будущее положение в области нерас-
пространения будет таким, каким его сейчас опре-
делит Конференция по рассмотрению действия До-
говора.

48. Г-н Янкаускас (Литва) отмечает, что за по-
следние пять лет в области осуществления режима
ДНЯО возникли проблемы, связанные с выходом из
Договора одного государства-участника, существо-
ванием тайной сети ядерного распространения и
угрозой ядерного терроризма. Конференция по рас-
смотрению действия Договора должна отреагиро-
вать на все эти факторы. Право на использование
ядерной энергии в мирных целях не должно слу-
жить предлогом для нарушения буквы и духа Дого-
вора. Более того, осуществление государствами это-
го права требует применения МАГАТЭ более эф-
фективных инструментов контроля. Подписание
дополнительного протокола с МАГАТЭ должно
стать универсальным стандартом в области контро-
ля и одним из условий осуществления поставок во
все государства, не обладающие ядерным оружием.
Литва готова поделиться своим четырехлетним
опытом осуществления такого протокола. Кроме то-
го, государствам не следует предоставлять возмож-
ность выходить из Договора, а затем продолжать
пользоваться благами ядерной технологии, полу-
ченными по условиям Договора.

49. Многосторонние режимы экспортного контро-
ля, поддерживаемые эффективными национальны-
ми системами, стали важными инструментами осу-
ществления статьи III Договора и являются также
одним из составных элементов действенных мер,
принимаемых в связи с возможностью получения
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террористами оружия массового уничтожения, осо-
бенно ввиду активизации «черного рынка» ядерных
технологий и материалов двойного назначения. В
этом контексте огромное значение имеют также
серьезные последовательные усилия по выполне-
нию положений резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности. Необходимо также признать, что
инициатива по воспрещению распространения и ее
принципы воспрещения содействовали мобилиза-
ции политической воли и средств предотвращения
незаконной передачи ядерного материала и обору-
дования. Конференция должна быстро предпринять
шаги по внесению поправок в Конвенцию о физи-
ческой защите ядерного материала, рассматривая
это как еще одну стратегию, направленную на ис-
ключение возможности доступа для террористов.
Следует приветствовать принятие в прошлом меся-
це Международной конвенции по борьбе с актами
ядерного терроризма.

50. В конце 2004 года в Литве был остановлен
первый реактор типа РБМК на ее Игналинской
атомной электростанции, а остановку второго (по-
следнего) реактора намечено провести до 2009 года,
что представляет собой дорогостоящую и сложную
процедуру, которая была бы невозможной без по-
мощи европейских и других доноров. В ходе работ
по выводу реактора из эксплуатации и в соответст-
вии с установившейся практикой Литва уделяет
первоочередное внимание мерам безопасности в
целях предотвращения любого возможного пере-
ключения ядерных материалов или оборудования.
МАГАТЭ предоставило Литве помощь в усовер-
шенствовании ее национальной системы физиче-
ской защиты и создании системы обнаружения,
обеспечения безопасности и удаления «бесхозных»
источников.

51. В национальном докладе Литвы о своей дея-
тельности по осуществлению ДНЯО охвачены все
статьи Договора, и представление таких всеобъем-
лющих докладов всеми государствами-участниками
должно стать стандартной практикой. Конференции
по рассмотрению действия Договора следует ис-
пользовать в качестве основы разработанные ранее
общепризнанные принципы, особенно 13 практи-
ческих шагов. Необходимо уделить приоритетное
внимание мерам по осуществлению поддающейся
контролю ликвидации нестратегических ядерных
вооружений во исполнение президентских ядерных
инициатив 1991�1992 годов, согласованных Соеди-

ненными Штатами и Российской Федерацией. К
моменту завершения нынешней Конференции по
рассмотрению действия Договора необходимо ук-
репить целостность и повысить политический вес
Договора, а также принять решения, направленные
на устранение институциональных недостатков.

52. Г-жа Ольгин Куэльяр (Колумбия) отмечает,
что в настоящее время происходит постоянное уве-
личение масштабов ядерного распространения, что
является серьезным испытанием как для ДНЯО, так
и для более широкой системы нераспространения.
Современное международное положение не менее
сложное, чем в 60-е годы, когда Договор был разра-
ботан и принят. Некоторые ядерные государства все
еще не входят в число участников ДНЯО, и
по-прежнему существуют глобальные запасы высо-
кообогащенного урана и плутония. После проведе-
ния предыдущей Конференции по рассмотрению
действия Договора не было достигнуто существен-
ного прогресса в осуществлении положений ста-
тьи VI.

53. Колумбия, которая традиционно выступает за
полное разоружение и подписала ДВЗЯИ, содейст-
вовала переговорам по Договору Тлателолко и соз-
данию Агентства по запрещению ядерного оружия
в Латинской Америке и Карибском бассейне
(ОПАНАЛ). Кроме того, Колумбия намеревается в
ближайшее время подписать дополнительный про-
токол с МАГАТЭ.

54. Необходимо не допустить приобретения ядер-
ного оружия или технологии террористами, как это
предусмотрено резолюцией 1540 (2004) Совета
Безопасности, поставить под контроль не только
горизонтальное, но и вертикальное распростране-
ние и в соответствии с более эффективным ДНЯО
предусмотреть применение санкций за вертикаль-
ное распространение.

55. Являясь одним из государств, имеющих отно-
шение к «предложению пяти послов», Колумбия
стремилась активизировать переговоры на Конфе-
ренции по разоружению и убедить государства, об-
ладающие ядерным оружием, пересмотреть свои
стратегии, что позволило бы учредить комитет по
ядерному разоружению. Всем государствам-
участникам следует принимать меры для того, что-
бы не допустить присоединения ни одной из стран
к группе государств, обладающих ядерным оружи-
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ем, и им следует одобрить ДНЯО во всех его аспек-
тах.

56. Г-н Жеенбаев (Кыргызстан) говорит, что, по
общему признанию, большие надежды, которые
появились после проведения в 1995 и 2000 годах
конференций по рассмотрению действия Договора,
оправдались в лучшем случае лишь частично.
Большинство из 13 практических шагов еще не
предпринято, и в некоторых случаях даже происхо-
дит отход от прежних позиций. Конференция по ра-
зоружению по-прежнему находится в тупике,
ДВЗЯИ еще не вступил в силу, двусторонний Дого-
вор об ограничении систем противоракетной обо-
роны (Договор по ПРО) расторгнут, нет никакого
ощутимого прогресса на переговорах по договору о
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала, и в некоторых государствах, обладающих
ядерным оружием, это оружие стало играть даже
более важную роль в стратегиях обеспечения безо-
пасности. Договор 2002 года между Соединенными
Штатами и Российской Федерацией о сокращении
стратегических наступательных потенциалов (Мос-
ковский договор) свидетельствует о прогрессе в
этой области, однако он не решает адекватным об-
разом вопрос об угрозе, создаваемой нестратегиче-
скими ядерными вооружениями. На нынешней
Конференции по рассмотрению действия Договора
следует изучить возможности ускорения темпов
транспарентного и необратимого сокращения всех
категорий ядерного оружия.

57. Одним из позитивных изменений в области
нераспространения явилось создание безъядерных
зон в Африке и Юго-Восточной Азии. В настоящее
время такие зоны охватывают почти все Южное по-
лушарие, а также Антарктику, морское дно и кос-
мическое пространство. Помимо того, что они по-
крывают большие территории, они также стали бо-
лее эффективными инструментами нераспростра-
нения. Правительство его страны удовлетворено
прогрессом, который был недавно достигнут в деле
создания безъядерной зоны в Центральной Азии:
договор о создании такой зоны разработан и вскоре
будет подписан пятью заинтересованными государ-
ствами, что приведет к укреплению региональной и
глобальной безопасности.

58. В Договор о нераспространении ядерного
оружия, являющийся краеугольным камнем дея-
тельности в этой области, необходимо внести изме-
нения с учетом появления новых вызовов, и его го-

сударства-участники должны принять во внимание
новые реалии. Учитывая страшные теракты, совер-
шенные на нескольких континентах после проведе-
ния предыдущей Конференции по рассмотрению
действия Договора, все признают большое значение
мер по предотвращению возможности приобрете-
ния и применения террористами оружия массового
уничтожения. Передовой рубеж обороны
по-прежнему образуют надлежащие гарантии и
обеспечение физической защиты ядерных материа-
лов и установок. Укрепление МАГАТЭ междуна-
родной системы гарантий заслуживает положитель-
ной оценки, и его правительство с удовлетворением
сообщает, что в 2004 году оно заключило соглаше-
ние о гарантиях с МАГАТЭ и вскоре подпишет до-
полнительный протокол. Его правительство также
поддерживает нынешние усилия по укреплению
Конвенции о физической защите ядерного материа-
ла и выполнению резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности в целях решения новых проблем в
области распространения, создаваемых негосудар-
ственными субъектами. В частности, нельзя допус-
кать получения террористами доступа к расщеп-
ляющемуся материалу, который может быть исполь-
зован для изготовления «грязных» бомб. А Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора следу-
ет изучить возможности обеспечения безопасности
и в конечном итоге сокращения и ликвидации су-
ществующих запасов высокообогащенного урана на
гражданских объектах. Необходимо усилить кон-
троль за экспортом и вести борьбу с незаконным
оборотом ядерных материалов двойного назначе-
ния. С чувством глубокого удовлетворения следует
отметить принятие месяц назад по инициативе Рос-
сии Генеральной Ассамблеей Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма.

59. Следует также уделить внимание вопросу об
уменьшении экологических последствий прежних и
нынешних программ по созданию ядерного оружия,
особенно последствий наличия запасов урана. О та-
ких экологических вопросах часто забывают, хотя
они имеют большое значение для его страны и дру-
гих государств. Правительства и организации, об-
ладающие опытом очистки и утилизации, должны
быть готовы оказать содействие проведению такой
деятельности в затронутых районах. Необходимо
также подчеркнуть ту жизненно важную, но реали-
зуемую в недостаточной степени, роль, которую
просвещение и обучение могут играть в качестве
инструментов разоружения и нераспространения,



15

NPT/CONF.2005/SR.4

как об этом говорится в резолюции 59/62 Генераль-
ной Ассамблеи и исследовании Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о просвещении в об-
ласти разоружения и нераспространения (A/57/124),
рекомендации которого должна принять во внима-
ние Конференция по рассмотрению действия Дого-
вора. Хотя мир сильно изменился, принципы и це-
ли, провозглашенные 10 лет назад на Конференции
по рассмотрению действия Договора, сохраняют
свою прежнюю актуальность.

60. Председатель говорит, что он продолжает
свои активные консультации с делегациями и груп-
пами делегаций с целью преодоления остающихся
разногласий по пункту 16 повестки дня.

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.


